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5. 12. 2012 A7-0372/78 

Pozměňovací návrh  78 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 6 – odst. 2 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. Letiště průběžně informují obyvatele 
žijící v okolí letišť prostřednictvím 
internetu, na viditelných místech a v tisku 
o průměrných a maximálních hodnotách 
hluku naměřených nejméně za posledních 
24 hodin. 

Or. en 



 

AM\921515CS.doc  PE493.730v01-00 

CS Jednotná v rozmanitosti CS 

 

5. 12. 2012 A7-0372/79 

Pozměňovací návrh  79 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Článek 10 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 10 

Kontrolní pravomoci 

1. Na žádost členského státu či z vlastní 
iniciativy může Komise, aniž je tím 
dotčeno probíhající odvolací řízení, 
přezkoumat rozhodnutí o provozním 
omezení před jeho provedením. Pokud 
Komise zjistí, že rozhodnutí nesplňuje 
požadavky stanovené v tomto nařízení 
nebo jinak odporuje právu Unie, může 
pozastavit účinnost daného rozhodnutí. 

2. Příslušné orgány poskytnou Komisi 
informace dokládající dodržování tohoto 
nařízení. 

3. Komise rozhodne, v souladu 
s poradním postupem stanoveným v čl. 13 
odst. 2, zejména s přihlédnutím ke 
kritériím v příloze II, zda daný příslušný 
orgán může pokračovat v zavádění 
provozního omezení. Komise sdělí své 
rozhodnutí Radě a příslušnému 
členskému státu. 

4. V případě, že Komise ve lhůtě šesti 
měsíců od doby, kdy obdržela informace 
uvedené v odstavci 2, nepřijala žádné 
rozhodnutí, může příslušný orgán 
zamýšlené rozhodnutí o provozním 
omezení uskutečnit. 

vypouští se 
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5. 12. 2012 A7-0372/80 

Pozměňovací návrh  80 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha 1 – oddíl 1 – bod 1 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Příslušné orgány použijí metody 

posuzování hluku, které byly vypracovány 

podle zprávy ECAC Doc 29 nazvané 

„Zpráva o standardní metodě výpočtu 

hlukových pásem kolem civilních letišť“, 

3. vydání. 

1. Členské státy by měly použít metody 

posuzování hluku, které byly vypracovány 

podle zprávy ECAC Doc 29 nazvané 

„Zpráva o standardní metodě výpočtu 

hlukových pásem kolem civilních letišť“, 

3. vydání. 

Or. en 
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5. 12. 2012 A7-0372/81 

Pozměňovací návrh  81 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha 2 – nadpis 1 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Posouzení rentability provozních omezení 

ke snížení hluku 

Posouzení rentability provozních omezení 

ke snížení hluku 

Or. en 
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5. 12. 2012 A7-0372/82 

Pozměňovací návrh  82 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha 2 – odst. 1 – návětí 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Rentabilita zamýšlených provozních 

omezení ke snížení hluku bude pokud 

možno kvantifikovatelným způsobem 

posuzována s přihlédnutím k následujícím 

aspektům: 

Rentabilita zamýšlených provozních 

omezení ke snížení hluku bude pokud 

možno kvantifikovatelným způsobem 

posuzována s přihlédnutím k následujícím 

aspektům: 

Or. en 
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5. 12. 2012 A7-0372/83 

Pozměňovací návrh  83 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha 2 – odst. 1 – bod 4 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 4a) změnám hodnoty nemovitostí 
v sousedství letišť; 

Or. en 
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5. 12. 2012 A7-0372/84 

Pozměňovací návrh  84 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha 2 – odst. 1 – bod 4 b (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 4b) dopadům na různé druhy dopravy a 
mobilitu; 

Or. en 
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5. 12. 2012 A7-0372/85 

Pozměňovací návrh  85 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha 2 – odst. 1 – bod 4 c (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 4c) dopadům na vnější náklady; 

Or. en 
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5. 12. 2012 A7-0372/86 

Pozměňovací návrh  86 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Příloha 2 – odst. 2 – návětí 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Příslušné orgány mohou kromě toho 

přihlédnout také k následujícím faktorům: 

Příslušné orgány kromě toho přihlédnou 
také k následujícím faktorům: 

Or. en 
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5. 12. 2012 A7-0372/87 

Pozměňovací návrh  87 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 4 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (4a) Ve svých pokynech pro Evropu 
ohledně nočního hluku Světová 
zdravotnická organizace (WHO) popisuje 
vztah mezi spánkem a zdravím, účinky 
nočního hluku na spánek a na zdraví a 
dobré životní podmínky a uvádí, že 
indikátor Lnight, outside, jak jej definuje 
směrnice o hluku ve venkovním prostředí 
(2002/49/ES) ve výši 40 dB by měla být 
cílem pokynů pro noční hluk na ochranu  
veřejnosti, a že Lnight  outside ve výši 55 dB se 
doporučuje jako průběžný cíl pro země, 
kde z různých důvodů cíle nočního hluku 
nemůže být dosaženo v krátkém čase. 
WHO však konstatuje, že bezprostřední 
účinky, jako jsou poruchy spánku, spíše 
korelují s maximální úrovni v jednom 
okamžiku (LAmax), jako je např. průjezd 
nákladního automobilu nebo vlaku či 
průlet letadla, že by se tedy k předcházení 
poruchám spánku měl posuzovat počet 
případů výskytu hluku, že by se mělo 
předcházet výskytu hluku silnějšího než 
45 dB nebo více (ve vnitřním prostředí), že 
by se pro citlivé osoby měla upřednostnit 
ještě nižší hranice a že by mělo být možné 
spát s pootevřeným oknem v ložnici 
(snížení z vnějšího do vnitřního prostředí 
ve výši 15 dB). 
WHO také zdůrazňuje skutečnost, že 
pevný interval v délce 8 hodin je pro noční 
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ochranu nejkratší možný, že 
osmihodinový interval chrání přibližně 
50 % obyvatel a pro ochranu 80 % by byla 
nutná doba 10 hodin, že v neděli je doba 
spánku v zásadě o jednu hodinu delší, 
pravděpodobně proto, že se lidé zotavují ze 
spánkového dluhu, k němuž došlo během 
týdne a že je také třeba mít na mysli, že 
(malé) děti spí déle. 

Or. en 
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5. 12. 2012 A7-0372/88 

Pozměňovací návrh  88 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 6 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Zavedení provozních omezení členskými 

státy na letištích Unie v každém 

jednotlivém případě omezí kapacitu letišť a 

může tak přispět ke zlepšení hlukové 

situace v okolí těchto letišť. Existuje tu 

však možnost, že neefektivní využívání 

stávající kapacity způsobí narušení 

hospodářské soutěže či omezení celkové 

výkonnosti letecké sítě Unie. Jelikož 

zmíněných cílů nemůže být uspokojivě 

dosaženo na úrovni členských států a může 

jich být efektivněji dosaženo na úrovni 

Unie prostřednictvím harmonizovaných 

pravidel pro zavádění provozních omezení 

v rámci procesu regulace hluku, může Unie 

přijmout příslušná opatření v souladu se 

zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 

Smlouvy o fungování Evropské unie. Dle 

zásady proporcionality stanovené ve 

zmíněném článku toto nařízení nepřesahuje 

rámec toho, co je nezbytné pro dosažení 

uvedených cílů. Tato harmonizovaná 
metoda nestanoví kvalitativní cíle pro 
snížení hluku, které nadále vycházejí ze 
směrnice 2002/49/ES nebo jiných 

evropských, vnitrostátních či místních 

předpisů, ani nepředjímá výběr konkrétních 

opatření. 

Zavedení provozních omezení členskými 

státy na letištích Unie v každém 

jednotlivém případě omezí kapacitu letišť a 

může tak přispět ke zlepšení hlukové 

situace v okolí těchto letišť. Existuje tu 

však možnost, že neefektivní využívání 

stávající kapacity způsobí narušení 

hospodářské soutěže či omezení celkové 

výkonnosti letecké sítě Unie. Jelikož 

zmíněných cílů nemůže být uspokojivě 

dosaženo na úrovni členských států a může 

jich být efektivněji dosaženo na úrovni 

Unie prostřednictvím harmonizovaných 

pravidel pro zavádění provozních omezení 

v rámci procesu regulace hluku, může Unie 

přijmout příslušná opatření v souladu se 

zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 

Smlouvy o fungování Evropské unie. Dle 

zásady proporcionality stanovené ve 

zmíněném článku toto nařízení nepřesahuje 

rámec toho, co je nezbytné pro dosažení 

uvedených cílů. Potřeba podporovat rovné 
podmínky v oblasti letectví a předcházet 
deformaci hospodářské soutěže 
pocházející z odchylek od norem pro 
ochranu proti hluku a umožnit zdravý a 
udržitelný vývoj letectví Unie vyžaduje 
použití kvalitativních cílů pro snížení 
hluku, jejichž provádění může i nadále 
vycházet ze směrnice 2002/49/ES nebo 

jiných evropských, vnitrostátních či 
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místních předpisů, ani nepředjímá výběr 

konkrétních opatření. 

Or. en 
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5. 12. 2012 A7-0372/89 

Pozměňovací návrh  89 
Eva Lichtenberger, Michael Cramer, Keith Taylor a Isabelle Durant 
za skupinu Verts/ALE 

 

Zpráva A7-0372/2012 
Jörg Leichtfried 
Zavedení provozních omezení ke snížení hluku na letištích Evropské unie 

COM(2011)0828 – C7-0456/2011 – 2011/0398(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 8 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (8a) Zásada „znečišťovatel platí“, která se 
nyní v dopravní politice Unie často 
uplatňuje, by měla platit na financování 
všech opatření uskutečněných k dosažení 
cíle snížení hluku bez rozdílu. 

Or. en 

 

 


